
Montage
anleitung

Syneo Part Wondawall
Instruction Sheet

Zubehör im Innenbereich,  

bitte Paneel vorsichtig  

mit der Hand öffnen!
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Wondawall Varianten 
Wondawall variants 

*Kombinationen von Staufächern und Fachböden ist möglich. Max. Belastung / Fachebene 10 kg.
*Combinations of storage units and shelves are possible. Max. load / shelf level 10 kg.

Offen mit Staufächern*
Open with storage units*

Offen mit Fachböden*
Open with shelves*

Geschlossen mit und ohne Vorsatz-Fachböden
Closed with and without add-on shelves

Geschlossen mit TV-Halter
Closed with TV brackets

800/1200 mm

460 mm

1910 mm 
4 Fachebenen
4 shelf levels

1425 mm 
3 Fachebenen
3 shelf levels
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Demontage Paneele
Dismountable panels

Montage Vorsatzfachböden
Assembly add-on shelves

Paneele demontieren.
Dismounting panels.

Max. Anzahl / Seite
Max. amount / side

1425 mm

Feststellbremsen aktivieren.
Engage the locking brakes.

21
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Position Vorsatzfachböden
Position add-on shelves

Montage Vorsatzfachböden
Assembly add-on shelves

2

3 4

Inbus SW 2,5 | Screw

1

Feststellbremsen aktivieren.
Engage the locking brakes.

1910 mm
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Montage TV
TV assembly instructions

TV-Position ohne Besprechungstisch
TV position without meeting table

TV-Position mit Besprechungstisch
TV position with meeting table

Die Höhe des TV-Halters richtet sich
nach der Version des Bildschirms
( 32 –  58 Zoll / max. 22 kg).
The height of the TV bracket depends 
on the version of the screen 
( 32 –  58 inch / max. 22 kg).
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Paneel demontieren (Rückseite).
Dismounting panels (Backside).

Netzanschluss mit Steckdose verbinden.
Connect the power supply to a socket.

3

32

Zugentlastung Netzanschluss 
Kabel fixieren.
Secure the strain relief of the  
power cable.

1

Feststellbremsen aktivieren.
Engage the locking brakes.

Montage TV
TV assembly instructions
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3

Exenter fixieren  
& Winkel verschrauben.
Fixing the exenter 
& angle screws.

Tischsäule montieren.
Assemble the  
table column.

2

4 × Spax Ruko 5 ×  20 | Screw 4 × Spax Ruko 5 × 20 | Screw

4

1

Feststellbremsen aktivieren.
Engage the locking brakes.

Bolzen anschrauben.
Screw on bolts.

Montage Besprechungstisch
Assembly meeting table
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1

Feststellbremsen aktivieren.
Engage the locking brakes.

Inbus SW 3 | ScrewInbus SW 3 | Screw

1× M4 × 18 | Screw

1100 mm

Montage Lederschlaufengriff
Assembly leather loop handle
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Max. Belastung 5 kg pro Haken.
Max. load 5 kg per hook.

Montage Kleider- und Garderobenhaken
Mounting of coat and wardrobe hooks
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Notizen
Notes

Pflegehinweise

Melaminharzbeschichtete Oberflächen

Grundsätzlich empfiehlt sich die Reinigung mit einem feuchten, fusselfreien 
Tuch, befeuchtet mit reinem Wasser ohne jeglichen Zusatz von Reinigungs-
mitteln, Möbelpolituren oder dergleichen.

Sollte die Reinigung mit einem feuchten Tuch nicht ausreichen, ist die  
vorsichtige Verwendung von milden Kunststoffreinigern ohne Scheuer- 
mittelzusatz zulässig.

Alternativ können spezielle Reinigungsmittel verwendet werden, welche 
auch in der Oberflächenpflege im Hause ASSMANN BÜROMÖBEL GMBH 
& CO. KG zum Einsatz kommen. Bitte wenden Sie sich bei Fragen an Ihren 
zuständigen Ansprechpartner im Außendienst.

Haftungsausschluss 

Unter folgenden Bedingungen kann es zu einem Haftungsausschluss  
der Firma ASSMANN BÜROMÖBEL GmbH & CO. KG kommen:

■ beim Einsatz des Produktes außerhalb des Bereiches Büromöbel
■ bei bestimmungswidrigem Gebrauch des Möbels
■ bei unsachgemäßer Montage durch nicht autorisiertes Fachpersonal
■ �bei Betreiben des Produktes mit defekten oder funktionsuntüchtigen 

Schutz und Sicherheitsvorrichtungen
■ �bei Belastungen oberhalb der in der Benutzerinformation angegebenen 

Belastungsobergrenzen
■ bei unsachgemäßer Wartung
■ bei mangelnder Kontrolle der Systemkomponenten
■ �beim Weiterverkauf an Dritte, wenn diesem Nutzer die  

Benutzerinformationen nicht ausgehändigt wird
■ �bei nicht genehmigten Änderungen des Produktes im Bereich  

Konstruktion und Funktion

Care instructions

Melamine resin-coated surfaces

Cleaning with a damp, lint-free cloth is basically recommended. The cloth 
should be dampened with fresh water without adding cleaning agent, furni-
ture polish or the like.

If cleaning with a damp cloth is not sufficient, careful use of a mild plastic 
cleaner that does not contain scouring agent is permitted.

Alternatively, special cleaning agents can be used that are also used for 
surface cleaning at ASSMANN BÜROMÖBEL GMBH & CO. KG. If you have 
any questions, please speak to your designated field service contact.

Liability disclaimer

In the following circumstances, the Company ASSMANN BÜROMÖBEL 
GMBH & CO. KG may be excluded from liability:

■ �if the product is used other than as an item of office furniture
■ if the item is used for purposes other than those for which it was intended
■ in cases of incorrect assembly by unauthorised specialist staff
■ if the product is operated with defective or non-functioning protection 		
	 and safety devices
■ in cases where loads exceed the upper thresholds of those prescribed in 		
	 the user information
■ in cases of improper maintenance
■ where there has been a failure to check the system components
■ in cases of resale to third parties, if the user information has not been 		
	 passed on to this user
■ if the construction and functioning of the product are altered in  
	 unauthorised ways

Sicherheits-, Pflegehinweise, Haftungsausschluss
Fundamental safety information, Care instructions, Liability disclaimer



ASSMANN BÜROMÖBEL GMBH & CO. KG

Heinrich-Assmann-Straße 11 
D-49324 Melle

Postfach 1222
D-49316 Melle

Fon +49 (0) 5422 706-0

info@assmann.de
www.assmann.de
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